
Qualität aus Stahl seit 1866
Quality made of steel since 1866





7 Generationen Leidenschaft für die Produktion von  
Messern und Lochscheiben

7 generations of passion for the production of  
knives and mincer plates

Seit 1866 steht Zico aus Remscheid für beste Qualität 
und kundenorientierten Service. Nicht nur in der Produk-
tion. Von der Anfrage über Auftragsannahme, Fertigung 
bis zur Kontrolle und Lieferung wird jeder Schritt stets 
den gesetzten Normen gerecht. Kompetenz und Flexi-
bilität der Zico-Mitarbeiter sind der Grundstein für den 

Since 1866! Best quality for all products and service. 
From inquiry, order, production, control till the shipment. 
Every step fulfills our high standards. With this concept, 

kontinuierlichen Erfolg des Unternehmens. Sie sichern 
unseren Kunden optimierte Lieferfähigkeit und besten 
Service. Mit diesem Konzept hat sich die Firma Zico 
weltweit behauptet. Seit mehr als 150 Jahren! 

the company could reach a good reputation all over the 
world. For more than 150 years! 



Qualität á la Zico

Quality made by Zico

Um Ihren Anforderungen zu entsprechen, wird in der Produktion ausschließlich mit Qualitätswerk-
stoffen gearbeitet. Unsere Messer und Lochscheiben werden je nach Bedarf aus Werkzeugstählen 
bester Güte oder aus rostfreiem Stahl gefertigt. Die Reinheit aller Werkstoffe und deren Erzeugung in 
Deutschland ist dabei höchstes Gebot. Die Fertigung erfolgt automatisiert und auf modernen, CNC-
gesteuerten Maschinen. Laufende Kontrollen und hochmotivierte Mitarbeiter garantieren einen stets 
gleichbleibend hohen Qualitätsstandard bei Zico. 

Das gilt für alle unsere Produkte.

To conquer all requirements, only high-quality materials are used in production. The products are, ac-
cording to their purpose, manufactured from tool-steel of highest quality or stainless steel. The purity of 
the materials and their German origin is a very important priority. Highly motivated employees, modern 
and automoated CNC-controlled machines and regular checks guarantee a continuously high standard 
of quality. 

And this applies for all our products to the product range.





Messer & Lochschei ben aus Stahl für Fleischerei  ma schinen

System Unger System Unger

Mincer plates and knives for meat mincer

Das System Unger wird streng nach der DIN 9803 
bzw. 9805 gefertigt und ist passend für alle namhaften 
Fleischwölfe. Alle Messer und Lochscheiben sind auf die 
jeweiligen Anwendungen ausgelegt und garantieren 
durch Präzision und Härte immer die optimalen Stand-
zeiten in Ihrer Maschine.

Hochwertige Rohmaterialien Europäischer Hersteller 
garantieren gleichbleibende Qualität und ein sauberes 
Schnittbild.

Wählen Sie aus verschiedenen Materialien, um das  
perfekte Produkt für Ihre Bedürfnisse zu erhalten.

The Unger system is manufactured strictly in accordan-
ce European Normings and is suitable for all well-known 
mincers. All knives and holeplates are designed for the 
specific applications and always guarantee optimum 
service life in your machine thanks to their precision and 
hardness.

High-quality raw materials from European manufactu-
rers guarantee consistent quality and a clean cut.

Choose from different materials to get the perfect  
perfect product for your needs.



Werkzeugstahl
Tool steel

INOX

Das bewährte Material für beinahe alle Anwendungen. 
Hohe Härte bei wirtschaftlichen Kosten bieten Ihnen  
optimale Ergebnisse.

The proven material for almost all applications. High 
hardness at economical costs offer optimum results

Neben der rostfreien Eigenschaft stehen Zähigkeit und 
optimale Standzeit im Fokus dieses Materials.

In addition to its stainless properties, this material focu-
ses on toughness and optimum tool life.

STAYSHARP D2

Glattes System
Without bush

Das Material ist bedingt beständig gegen Korrosion, ist 
hoch verschleißfest und die optimale Wahl für hohe An-
forderungen. 

The material is conditionally resistant to corrosion, is 
highly wear-resistant and the perfect choice for high  
demands. 

Messer ohne Büchse und Lochscheiben mit entspre-
chend engem Mittelloch.

The clever alternative, extremely durable, good cutting 
result.

Vorschneider

Precutter

Verzinntes Ringmesser

Tinned ring knive

Doppelschneidiges 
Messer, 4 flügelig

Knife double, 4 bladed

Lochscheibe

Plates

Vorschneider

Precutter

Klingenmesser, 6 flügelig

Insert-Knife, 6 bladed



System Enterprise System Enterprise

Das System Enterprise bietet eine robuste Konstruktion 
und eine einfache Handhabung. Gefertigt aus hochwer-
tigem Stahl, sorgfältig gehärtet und präzise verarbeitet, 
überzeugen unsere Werkzeuge für das System Enter-
prise durch außergewöhnliche Schärfe, Langlebigkeit 
und Zuverlässigkeit im täglichen Einsatz. Ob im profes-
sionellen Handwerk oder in der industriellen Fertigung 
– auf unser System können Sie sich jederzeit verlassen. 
Die Scheiben sind codiert sowie mit und ohne Nabe er-
hältlich.

Wir gewährleisten eine hohe Lagerverfügbarkeit und 
Qualität, die Sie an Ihre Kunden weitergeben können.

The Enterprise system offers a robust design and user-
friendly handling. Manufactured from high-quality steel, 
carefully hardened and precisely finished, our tools for 
the Enterprise system impress with their exceptional 
sharpness, durability, and reliability in daily use. Whet-
her in professional craft workshops or industrial produc-
tion – you can always rely on our system. 

The plates are coded and available with or without a 
hub.

We guarantee high stock availability and quality that 
you can pass on to your customers.

Werkzeugstahl Tool steel

Das bewährte Material für beinahe alle Anwendungen. 
Hohe Härte bei wirtschaftlichen Kosten bieten Ihnen  
optimale Ergebnisse.

The proven material for almost all applications. High 
hardness at economical costs offer optimum results.

INOX INOX

Neben der rostfreien Eigenschaft stehen Zähigkeit und 
optimale Standzeit im Fokus dieses Materials.

In addition to its stainless properties, this material focu-
ses on toughness and optimum tool life.

STAYSHARP D2 STAYSHARP D2

Das Material ist bedingt beständig gegen Korrosion, ist 
hoch verschleißfest und die optimale Wahl für hohe An-
forderungen. 

The material is conditionally resistant to corrosion, is 
highly wear-resistant and the perfect choice for high  
demands. 



Durchlaufscheiben Emulsifier Plates

Gefertigt aus hochwertigen Rohmaterialien und op-
timiert auf maximalen Durchsatz, garantieren unsere 
Durchlaufscheiben ein hervorragendes Produkt bei 
optimalen Standzeiten. 100% made in Germany! Unsere 
Durchlaufscheiben sind jahrzehntelang optimiert und 
bieten mit Bohrungen bis zu 0,5 mm hervorragende 
emulgier Eigenschaften, nicht nur für Fleisch, auch für 
vegane Produkte, die Babynahrungsindustrie, für Molke-
reiprodukte sowie für Tiernahrung.

Manufactured from high-quality raw materials and op-
timized for maximum throughput, our Emulsifier Plates 
guarantee an outstanding product with optimum ser-
vice life. 100% made in Germany! Our plates have been 
optimized for decades and offer excellent emulsifying 
properties with holes of up to 0.5 mm, not only for meat, 
but also for vegan products, the baby food industry, 
dairy products and pet food.

Mehr Informationen über unsere Produkte:
More informtion avout our products:

Mehr Produkte More products



Weitere Produkte
Further products

Fleischersägen und Knochensägen
Saws for meat mincer

Gattermesser für Fleischermaschinen
Dicerbladesfor meat mincer

Kutter messer von Weltruf
Cutter knives for meat mincer

Entschwartungsklingen
Derinder blades

Trennset
Separating set

Aufschnitt schneide messer
Slicer knife

Einlegeringe
Distance Rings



Qualitäts-Schneidewerkzeuge 
und Schneidsätze von Zico

Das Zico-Produktionsprogramm umfasst Fleischwolf-
messer und Lochscheiben aller gängigen Systeme und 
neuen Entwicklungen. Lochscheiben für die Feinstzer-
kleinerung und Einlegeringe runden das Fertigungspro-
gramm ebenso wie die Kuttermesser, Klingen und Säge-
blätter ab. Darüber hinaus werden Ihre Sonderwünsche, 
wenn möglich, sehr gerne realisiert.

Rundumberatung und die Erarbeitung kundenspezifi-
scher Lösungen liegen in der Tradition von Zico Zimmer-
mann – seit sieben Generationen! 

Quality cutting tools and  
cutting sets from Zico

The Zico production program includes mincer knives 
and perforated discs of all common systems and new 
developments. Perforated disks for ultra-fine mincing 
and insert rings are part of the production program, so 
do cutter knives, blades and saw blades. In addition, we 
are happy to realize your special requests, if possible.

All-round advice and the development of customer-spe-
cific solutions have been part of the Zico Zimmermann 
tradition for seven generations!



Zico Zimmermann GmbH & Co. KG

Rosentalstraße 10–14 
42899 Remscheid-Lüttringhausen

Telefon: +49 2191 9572-0 
E-Mail: info@zico.de zico.de ENzico.de DE

Unser Ansatz - seit sieben Generationen
Our approach – for seven generations

Ulrich Mahnert
Geschäftsführer / CEO

Telefon: +49 21919572-0Telefon: +49 21919572-22

Geschäftsführer / CEO
Friedrich Mahnert


